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Brassó, 189=2. Szomabat, junius =. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadt. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész .rtkf 
Félévr. . 60 
Negy "m7 ed évr 
Külföldre egösz évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóe 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos ézTmond-sor vagy 
annak helye Nagyobb és 
többszöri cdotéseknel kedvez- 

mény utin még 
bélyegdij fevedő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

mMegjelenik hetenkint háaromszor: kKedden, csüutortokon és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

hová a lap szellémi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : l 
E vI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

rO s. Bras 
de küldendők az előfizetési pénzek és ndetések dijal. 

A lap kiadó-hivatala : 

só, Kolostor-utcza 26. 
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miveltséget átlengje a inagyar 

Huszonöt évi munkásságunk. 

A hiven teljesített kötelesség nyugodt 

izetével tekinthetünk vissza az eltelt ne- 

yed századra. 

Érdemeket nem keresünk, de vádak- 

ól sem tartunk. Nemzetünk a kultura 

nunkájában századokig nem verejtékezett 

nynyit, mint ezen egy rövid emberöltő- 

ben. Meg kellett teremtenünk az uj Ma- 

gyarországot, mely csak az 1848-iki tör- 

vényben volt meg, az életben is. A rendi 

dagyarország helyett a nemzeti Magyar- 

rszág megalkotására forditottuk szivünk 
is agyunk minden kincsét. 

Megvalósitottuk a ,„legnagyobb ma- 

gyar" merész álmait. Okos munka és er- 

nyedetlen szorgalom felvirágoztatta mező- 

zazdaságunkat tőke és gépek által; a gyári 

vállalatok százait hirdetik a füstölgő ké- 

mények országszerte; vasutaink hatalmas 

hálózata állameszménk megizmosodását 

terjesztik; államháztartásunk fölösleget 

miutat s erőseknek érezzük magunkat ar- 

ra is, hogy egész pénzrendszerünket átala- 

kitsuk s olyan alapra fektessük, hogy a 

legmiveltebb s gazdaságilag legelőrehala- 

dottabb országokkal a versenyt kiálljuk. 

A szellemi munka terén sem szüne- 

teltünk. Törvényt alkottunk a népoktatás- 

ról s gondoskodtunk róla, hogy a haza 

minden fia hozzáférhessen a tudás forrá- 

sához s hogy az iskolában szerzett köz- 

szellem. 

Nem voltunk türelmetlenek, nem voltunk 

erőszakosak; mert a miveltség és szabad- 

ság ikertestvérek De tért hóditottunk 

évről évre, s ma kétszerte nagyobb az irni- 

olvasni tudók száma, mint huszönöt évvel 

ezelőtt. Magyar szó és magyar érzelem 

mindinkább honosulnak népiskoláinkban. 

S hogy ezeknek nemesitő feladatát meg- 

könnyitsük, hogy népünk egészségét meg- 

óvjuk s számának gyarapodását biztosit- 

suk: törvény gondoskodik a kisdedóvo- 

dákról. 

Mig hazánk 1857-ben összesen 7000 

iskolát mutatott föl, ma már 17,000-rel 

dicsekedhetik. Az uj honfoglalás szellemi 

fegyvereit népnevelésünk bajnokai, szám- 

ban és miveltségben gyarapodva, önfelál- 

dozó buzgalommal hordják. 
Középiskoláink ügye is törvénynyel 

rendeztetett. Föléjök is kiterjesztette az 

állam rendező, vezető, ellenőrző és támo- 

gató karjait. A nemzeti állam a középis- 

koláktól várja a nemzeti értelmiséget. 

Gymnasiumaink, reáliskoláink s kereske- 

delmi tanodáink szelleme kiárad nemcsak 

a tudós főiskolákra, hanem a társadalomra 

is. S ifjuságunk szine-java szivben-lélek- 

ben, tudásában-törekvéseiben magyar. 

Nincs keleten ország, nincs nép, mely 

kulturai feladatainak tudatáról s erre való 

hivatottságáról több bizonyságot adott 

volna, mint a magyar. Tudományunk a 

kor szinvonalán áll Nem létezik tudomá- 

nyos mozzanat, mely iránt ne érdeklőd- 
nénk s a melyet társadalom és állam egy- 

aránt ne támogatna. Tudományos czélokra 

szolgáló közintézeteink, gyüjteményeink, 

tudós társulataink a tudomány mindes 

ágára kiterjesztik gondjukat Egyetemeink 

és akadémiáink gyarapodtak számban, erő- 

ben, s lépést tartanak a külföldiekkel. 

DBe nemcsak a tudomány, - haladt 

a szoló- és képzőmüvészetek minden ága 

Szépirodalmunk óriási haladást tett a finom 

izlés és nyelv elegancziája tekintetében. 

E huszönöt év irodalmi müködése szülte 

„Toldy szerelmét,* fejlesztette csodaszép- 

ségüvé a szinmüvészetet, de főleg a bájos 

népszinmüvészetet; költészetünkből nem 

aludt ki a lelkesedés lángja, s szépirodal- 

munknak tizszer több olvasója van, mint 

hajdan Külföldön pedig számba veszik 

irodalmi eseményeinket s a magyar szel- 

lem költői alkotásait kellő méltatásban 

részesitik. Napi sajtónk is európai szin- 

vonalra emelkedett s nemzeti törekvéseink- 

nek nemcsak hű apostola, de közéletünk 

nélkülözhetlen müvelője. 

Politikai életünk leghivebb kifejezést 

nyer parlamentünk képében, mely higgadt 

önmérsékletében a statusférfiak és politi- 
kai szónokok legjelesebbjeit mutatja be 
a mivelt Európának. Mig azonos létszám 

mellett az angol képviselőház csak 4 szó- 

nokkal bir, ki beszédközben egy szót sem 

ismétel, addig a mi országházunk annak 

tizszeresét képes e tekintetben felmutatni. 

Nemzeti képzőmüvészetünk is önér- 

zetre ébredt: a festészet, a szobrászat, az 
épitészet. A boldogult Trefort hazafias 

szelleme életbe léptette a mesteriskolát, s 

mig 25 év előtt alig volt világhirü szob- 

rászunk és festőnk, – ma már Munkácsy 

alkotásai az ó- és ujvilágot bámulatra ra- 

ragadják s kül- és belföldi tárlatokon a 
magyar festők neve tisztelt. Izsó, Huszár és 

Zala meg annyi fiatal jelesünk szobrai 

századokra szólnak. Budapest tereit büszke 

érczszobrok diszitik, s az aradi vértanuk 

szobra élő tanuja az alkotó nemzeti gé- 

niusznak. 

Hirdetik müvészi szellemünk alkotá- 

sait a fővárosban és országszerte ujan ke- 

letkezett monumentális középületeink is. 

A parlamenti uj palota majd hirdetője lesz 

az ezeréves alapon nyugvó szabad magyar 

alkotmánynak, melyet ugy kegyelünk, 

mint az enyészettől megmentett budai Má- 

tyás templomot, a hol 25 évvel ezelőtt 

Liszt koronázási miséjének hatalmas hang- 

jai megszólaltak. És Liszt is a mienk. 
Magyar volt szive-lelke. S őt nevezi Bren- 

del nagy nevü zenetörténész a világ első 
zeneszerzőjének. Hogy országos zeneaka- 

demiánk a lefolyt negyed század alatt mit 

mivelt; mily lendületet adott a nem rég 

épült dalmü-szinház hatalmasan fejlődő 

nemzeti zenénknek, — arról tanuskodnak 

Erkelek, Hubayak, Mihálovicsok és még 

számosak. 

Hazánk szive, a főváros, kibontako- 

zott a vidéki városok egyszerü jellegéből 

s felküzdötte magát világrészünk régi nagy 

metropolisai mellé. 

E lefolyt rövid negyedszázad alatt 

fáradhatatlan munkássággal és kiolthatat- 

Mary. 
(Beszély.) 

A „Brassó" eredeti tárczája, - 

(Folytatás és vége.) 

Azelőtt való este felkereste volt Róber- 
tet unokabátyja, a főhadnagy. A viszontlátás 
öröme egészen felviditá nyomott kedélyét, mig 

gukra ültek; 
után tünt. Az esti élénk zaj lecsillapult. Csak 

a tiszt kimért komolysága az elválás perczéig 
sem változott. A kioszkban majdnem egyma- 

illatos szivarfüst mellett óra óra 

távolról hangzott zeneszó halk döngicselése: 
valószinüleg az örömünnepi tánczmulatság ter- 
meiből. 

A nagy dóm órája éjfélt ütött. A főhad- 
nagy mosolyra kényszerité ajkát s édes rezgő 
hangon, a mit az olasz ,„dolce"-nak nevez, 

kérdi öcscsétől : 
„És Róza nem él többé?- 
„Két hóval ezelőtt megmérgezte magát." 
A tiszt villámgyorsan szökék fel ülőhe- 

lyéről s görcsösen ragadva meg Róbert kar- 
ját, kisérteties hangon susogá: 

,Megmérgezte magát !12 
Róbert némán bólintott fejével. 
Mély csend állott be. . .. A tiszt li- 

hegve, fáradtan ereszkedék székére le. 

,Igen, folytatá Róbert, mást szeretett, 

s e titkolt szenvedély hajtá sirba." 
A tiszt arczszine élénkülni kezdett. He- 

vesen kérdé: 

„Kit 14 

,Csak gyanitják. Állitólag egy katona- 
tisztet. De semmi há trahagyott irás nem val 
ilyesmire. Esküvőnket megelőző éjen követte 
el az öngyilkosságot. Egy szeletke papir he- 

vert éjjeli szekrényén. Rá o vers irva : 
Mért is van a sziv s a szivben szere- 

lem! .. . De ne beszéljünk erről többé. Vérző 
sebem hadd hegedjen be. A fájó szerelemnél 
hevesebben égeti azt a rut csalódás szégyene. 

,Róbert, megtudnál bocsátani ellenfeled- 
nek, vetélytársaduak ?* 

eg, mert vesztesége nagyobb az enyém- 
nél. Nem veszteség annak elvesztése, mit soha 

sem birtunk. És mégis nehezen feledni az 
édes szenvedés okozóját. 

„Vigasztalódjáll Van más is, ki szenve- 
désedet osztja." 

S ezzel a tiszt kezet nyujtva Róbertnek, 
hosszasan némán tekintett szemébe. Mindket- 

tőnek köny rezgett pilláján. 
Már pislogott a hajnal a messzi láthatá- 

ron, s a két rokon külön-külön egyedül ba- 

rangolt Milano alvó utczáin végig, álmatlanul, 
izgatottan. 

Szolnoki Róbart élvet lelt a főhadnagy- 
nak mindennapi társaságában. Esténkint óra- 
hosszat elbeszélgettek, s társalgásuk tárgya 
egy volt, mindig egy: Ribényi Róza, kit a 
tiszt szegénysége miatt el nem vehetett, de 
a ki inkább meghalt, semhogy vagyonért csa- 
rébe adta volna szivét, 

E mindennapi megemlékezés a drága 
halottról még hivebbé tette Szolnoki Róbertet 
emléke iránt. Anesley asszony nyájassága, le- 
kötelező figyelme nem volt képes fölötte ha 

talmat gyakorolni. A szomoru fiatal ember 

elke vadgalambként repdesett egy távoli sir- 
kereszt körül, melyre csak e szó volt be- 
vésve : Róza. 

Egyik napon Anesleyné urnő nagyon 
akart tetszeni Róbertnek. Liszt egyik magyar 

rhapsodiáját ászotk el. Az első versszak 

utolsó sora igy sz 
„Tied vagyok tied leszek koporsóm be- 

zártáig.4 
— Mit jelent ennek a szövege? kérdé 

a halvány nő. 
—Miss, ez azt jelenti, hogy szeretnék 

meghalni. 
— De csak nem Ön? Fi donc! Ily fia- 

talon életuntnak lenni? 
Nagysád, az angoloktól sajátitottuk 

el a spleent. 

— No, majd segitünk rajta. Nem volna 
hajlandó, velünk Nápolyba utazni. Mary lá- 
nyom korához képest igen nő. Az orvos dé 
libb égaljat ajál tartozkodási helyül. Nem 
foghatom fel, az a lányka egy idő óta rend- 
kivül komor és ideges. No, meg többnyire 

szórakozott, s szereti a magányt. Természe 
tem türelmetlen. Hiányzik az árvának atyai 
vezetője. Valóban kezdek miatta aggódni, s 
ugy hiányzik nékem is a bizalmas meghitt ba- 
rát, kinek elfojtott panaszaimat elmondhatuám. 

Róbert gépiesen felelt rá tiszta udvarias- 
ságból. Sajnálatát fejezte ki ő nagyságának 
elhagyatottsága fölött. Talán ő sem tudta mit 
mond. A nő meg szórakozott volt, roppant 
szórakozott. Sürün sóhajtott s ajka lázasan 

reszketett. 
— De mister Róbert, foglaljon itt mel- 

lettem helyet. Mary sétálni ment a társalgó- 

nővel . . . Mondja csak: a magyar fiatal urak 

mind ilyen kimért udvariasak ? 
—– Gondolom, igen. 

A nő egy gyürüt forgatott játékképen 
piczi ujjai között. Hirtelen földre ejti s midőn 
Róberttel együtt utánna nyulna, forró keze 
önfeledten megszoritá a férfi kezét. 

Róbert tisztában volt a helyzettel. Épen 

belépett a hazatért Mary s mintegy földhöz 
szegezve, mereszté álmélkodó kék szemeit az 
egymás mellett ülőkre. Fülig pirult, aztán 
szótlanul gyorsan megfordult s az ajtón ki- 
osont. 

Róbert kerülni kezdte ezentul az özvegy 

nőt A halott iránti plátói szerelem győzelmet 
aratott az érzékin. 

"Távozni készült néhány nap mulva. Bu- 
csulátogatását teendő, az Anesley családnál 

bejelenteté magát. Maryt találta egyedül ott- 

hon. A lány épen festett. Ez volt kedvencz 
foglalkozása. Róbert beléptekor bizonyos élénk- 
séggel sietett elébe s mindkét kezét nyujtva, 
szivélyesen szoritott vele kezet. 

— Bucsuzni jöttem, miss Mary! 
— Lehetetlen. 

A lány meghökkenve állott a deli ter- 

metüű férfi előtt. Mary kar su termete mintha 
nehány hnét alatt a bimbófakadáson tul esve 

a tele rózsa kifejlett alakját vette volna 
ott állott igézően, s kipirult areza a ze ln 
vágyó sziv hő lüktetését árulta el. 

Lehetetlen! ismétlé többször eszk 
teg hangon. - Látja, mi már ann 

szoktuk kedves társalgását. 
Róbert hallgatott. 
— És merre távozik ? 
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lan lelkesedéssel elértük hazánk nagy- 

hatalmi állását az európai konczertben. 

Ausztriával együtt a hatalmas hármas- 

szövetségben kezünkben tartjuk a béke és 

háboru mérlegét s nem az erősza- 

kot és elnyomást képvisel- 

jük, hanem a népek szabadsá- 

gának és jogainak tiszte- 

letét. 

E korszak hajnalhasadását ünnepel- 
jük ma. Nincs még befejezve nemzeti al- 

kotásunk nagy müűve; a kezdet sikere 
csak ösztönt kölcsönözzön a nagy felada- 
tok elénk tüzött megoldására. 

De szenteljük meg ez ünnepet kegye- 

letünkkel, s a meghatottságtól csordultig 

telt remegő sziv áradjon munkás, de édes 

jövővel kecsegtető lelkesülésbe. 

Mi sohasem ismertük a csüggedést. 

Vésztől nem riadtunk vissza ! 
És ma ne lennénk önérzetesebbek 

mint valaha ? 
By. 

Belföld. 

Fium oe nem megy be a horvát ország- 
gyülésbe. A bán felszólitotta Fiume városát, 

hogy az 1881. és 1888. választási törvények 
értelmében a választásban részt vegyen és 2 

képviselőt küldjön a horvát országgyülésre. 
Battyány gróf fiumei holytartó a felhivást a 
városi képviselethez áttette, mely határozat- 
képen kimondta, hogy mivel fiume mint corpo 
seperate igazság szolgáltatás és közigazgatás te- 
kintetében autonomiával bir. fölöslezos magát 
a horvát A vá- 
rosi képviselet határozatát a a karzati közönség 

bene- és bravo kiáltással fogadta. 

Külföld. 

Modus vivendi. A ,Chronicle"-nek je- 
lentik Szent-Pétervárról: Hire jár, hogy nagy 
erőfeszitéseket tesznek a végett, hogy Német- 
ország és Olaszország közt modus vivendit 
hozzanak létre. Németország feltétlenül kikö- 
tötte, hogy a német gyártmányok vámja le- 
szállitassék. Ororszország hajlandó ugyan ebbe 
beleegyezni, de csak oly föltétel alatt, ha 

Németország kezeskedik róla, hogy Franczia- 
országot nem fogj: megtámadni. Oroszország 

ama törekvése ellen, hogy Bulgáriában a sta- 
tus quo ante visszaállittassék, nem tétetett ki- 

fogás. 

Az ellenzék többsége. 
Lapunk megelőző számában eredeti táv- 

iratot közöltünk, mely a maga rövidségében 
a Szapáry kormány kisebbségének hirét hozza. 
Alkalom nyilik mostan olvasóközönségünket a 

szavazás precedensével megismertetni 
A képviselőháznak f. hó 1-én tartott gyülé- 

sén Polónyi Géza interpellátiot intézett a mi- 
niszterelnök s illetve a kereskedelemügyi mi- 
niszterhez, melynek résumméje az : mennyiben 
való a „Hamburgor Nachrichten" ez. napilap 
azon sértő és indokolatlan registrálása, hogy 
Magyarország közjogilag és törvényesitett hely- 
zetét mintegy negligálva, a minket érdeklő 
közleményeket „Oesterreich" cz. rovat alatt 
ismerteti. 

Erre vonatkozólag a miniszterelnök vá- 
laszolt ugyan, mit azonban Polónyi Géza, il- 
letve az ellenzék nem vett tudomásul, köve- 
telték aláirási iv után a névszerinti szavazást. 
A képviselőház elnöke a házszabályok 153. 

§ ára való hivatkozással azon egyéni vélemé- 
nyének adott kifejezést, hogy a ház a válasz 
tudomásul vétele felett egyszerű szavazással 
dönthet. E véleményt több szabadelvü párti 
képviselő osztotta, de az ellenzék következe- 
tes postulálása elől nem lehetett kitérni. Az 
elnök engedni volt kénytelen s a névszerinti 
leszavazása után mély csendben constatálta, 
hogy 95 képviselő tudomásul veszi a választ, 

104 pedig nem (248 képviselő távol volt), e 
szerint azok, kik a miniszterelnök nyilatko 

zatát nem vették tudomásul, 9 szavazatnyi 

többséggel győztek. 
A szabadelvüpárt kinos megdöbbenéssel 

fogadta az eredményt, mig az ellenzék győ- 
zelmi mámorban uszott. Hogy minő conse- 

quentiái lesznek a 9-es számnak, azt egyelőre 
tudni nem lehet; ép oly hevessé hisszük a 
komolyabb valóságot, a minthogy a ház 
Horváth Gyula inditványára az ellenzék több- 
ségre vergődésének objectiv jelentőségű tár- 
gyalását, tehát a napirendre való kitüzését 
tekintettel a koronázás ünnepélyére olhalasz- 
totta.Annak idején érdemleges figyelemre mél- 
tatjuk a mostan közölteket, de mindenesetre 

sajnálkoznunk kell ama könnyelmüűség felett, 
a melylyel t. honatyáink java része (indokol- 
va, vagy indokolatlan? nem tudjuk) a köz- 
ügyek kötelességszerüű ellenőrzésétől távol tart- 
ják magukat. 

Dákórománság. 
Quo usque tandem? . . . Hát még med- 

dig éltek vissza türelmünkkel? Az oláhok le- 
tértek a törvény utjáról s a magy. király és 
kormány kikerülésével az egykor osztr. biro- 
dalmi fővárosba a ,„császár" elé zónáztak. Hogy 

légből kapott sérelmeikkel nem juthattak be 
a Burgba, nem igen fogja őket már bántani. 

Elég hogy jó napjuk volt; ettek-ittak más 
költségén s kilármázták magukat mint a ka- 
lákások. S még egy más előny: hogy t. i. 
Majoru Pétoer hirhedt történeti dogmája: 
,Pentru inceputul rumunilor in Dacias most 
már a nemzeti fellengős eszmékkel telt nad- 
rágosokról a velők a Wurstelpraterbe zarán- 
dokolt nehány jámbor parasztra is ragadt. 

Majoru Péter történelme 1812-ben jelent 
meg Budán az egyetemi nyomdában cyrill 
betükkel s Trajánt vallja az oláh népnek 
Dáciába való betelepitőjének. Aureliánus ko- 
rában elhagyja e nép pusztuló hazáját s a 
hegyek közé menekül, a honnan a középkor 
derekán két államot alapit: Moldovát és Ha- 
vaselvét (Oláhországot). Ők, az oláhok (bloch, 
wlach, walach) tehát római legiok és telepe- 
sek ivadékainak mondják magukat dákokkal 

vegyülve. Innen a dákóromán gőg, mely egy 
nagy birodalom alapitására áhitozik. Ennek 
központja mindenesetre Erdély lenne, még 
pedig ugy, hogy Bukovina és a Tiszántul is 
hozzácsatoltatnék. 

Ezt a szerény óhajt táplálja az egész 
oláhság; egyik része nyiltan, a másik titkon. 
Az előbbinek kolomposai az ultrák; orgánu- 
mai a ,Tribuna" és „Gazeta." A mérsékelt, 
titkon dákóromán érzelmű párt feje Román 
Miron szebeni érsek ő szentsége, ki álszen- 
teskedése és álhazafisága által már nem egy- 
szer vezette félre az intéző köröket. Szeren- 
csénk és nem szerencsénk, hogy az oláhságot 
a valláskülömbség kétfelé választja. 

E differencziának tudandó be, hogy a 
balázsfalvi gör. katholikus oláhok a nem 
egyesülteket dákóromán hazafiság tekintetében 
tulliczitálni törekednek. A bécsi kudarczban 
netto 40 gör. kath. pap vett részt. 

Vannak azonban utak és módok a jézan 
észre való téritésre. 

Szinészet. 
- Szeorda. ,„A czigánybáró' cz. 

operette, daczára annak, hogy az egyik czim- 
szerepet Szilassy Irén k. a. játszotta, 

kevés számu közönség jelenlétében folyt le. 
Látszott a szereplőkön, hogy az ismert, de 
még mindig élvezhető operett-re nagyobb 
freduentiát reméltek. Szilassy k. a. alkal 
mas szerepben mutatta be művészi techni 
káját, különböző holyzetalakitásai sikerültek 
a játék résumméje igen kedvező. Éneke jó 
volt, a hangárnyalatok kellőon distinguáltak. 
Néha ugyan fátyolozottan hallottuk, azt azon- 
ban klimatikus változásnak tudjuk be. Gru- 
ber Hormin k. a. dicséretet érdemel, 

- Garibáldi önkéntes csapatához. Ke- 
resem a halált, - tevé hozzá fanyar mo- 
solylyal. 

— No, akkor fogadja ezt tőlem emlékül. 
És rajzfüzetéből egy festett nefelejts- 

csokrot nyujtott át neki és zokogni kezdett. 
Kinos volt a pillanat. Róbert megragadá a 
lány kezét s szeliden szóla : 

— Kisasszony ! Nem feledem el Kegye- 
teket. Tartsanak meg engem is szives emlé- 
kökben ! 

De a lány reszketett mint a nyárfa s 
aléltan rogyott a pamlagra. Nehány perecz 
kellett, mig Róbert magához tért ámultából. 
A lány hirtelen felugrott s villámgyorsan forró 
csókot nyomott a férfi ajkára. Aztán nyilse- 

besen beszaladt a szomszédszobába, magára 
zárta az ajtót s hangos zokogásra fakadt. 

A férfi zavartan állott egymagára; lábai 
a földhöz tapadtak. Soha, 
holyzetben!... 

Ha az angol lány valakit igazán szeret, 
nem ismer szenvedélye határt. Kicsap s fel- 

emészti önmagát. 

Az 1859. háboru lezajlott. A rákövet- 
kező évben Garibáldi csapatai kikötöttek Kam- 

pánia partján. A magyar legio egyik fiatal 
tiszte felkötött karral sétál az alvó katonák 

között. Szép csillagos ég; a tenger lágy su 
sogása. Hirtelen megszólitja valaki francziául. 

— Hát te miért nem alszol, René? 
— Izgatott vagyok. A holnapi csatában 

kapom a tüzkeresztelést. Hogy van karod? 
—- Feledem a fájdalmat. 

A halált sem bánnám ! 

soha ily kényes 

- És miért? 
— Csak azért. 
Szolnoki Róbert, mert ő volt, elhallga 

tott A fiatal bajtárs, René, átkarolta Róbort 

derekát s vállára hajtá fejét. Érzelegve mondá: 
— Ha elesem, ugy-e elküldöd a levelet 

czimére ? Itt van a kabátom alatt. Róbort 
megszoritá a majdnem gyermek-fiatal René 

hideg kezét. 
- Egymás mellett harczolunk . . . 
A csata dühösen folyt. A két fiatal le- 

gionarius az elsők voltak a csatában. Egy 
ellenséges ágyu-üteget támadtak meg. Mikor 
a puskaporfelleg felszállott, Róbert megseb- 
zetten feküdt holt társa mellett. Felgombolta 
annak zubbonyát, hogy vegye ki a levelet. 
Ijedten elkiáltá magát: ,Hisz ez egy fiatal 

lánykebel !4 
A levél Anesley urnőnek szólt: Anyám, 

meghaltam Róbert oldalán ! 
By. 

Katonadolog. 
Irta: Tollagi. 

Az özvegy, szegény anyának egyetlen fia 
van. Katonatiszt. Jó bajtárs, ki szolgálatában 

hü és pontos, rendkivül érzékeny szivü. Szo- 
reti özvegy szülőjét, annak egyedüli támasza. 

Valami mulatságon történt. 
— A bálteremben fel és alá hullám- 

zott a fényes közönség, közte sok üde ar- 

ezu lány. 
Ez a fiatal tiszt, ki udvarolni nem szo- 

kott, csendesen megvonult az ajtó mélyében, 

onnan nézte a vigadókat, de nem is a viga- 
dókat, hanem azt a kis fekete daemont, ki- 
nek egyik bajtársa udvarolt erősen. Epen most 
haladnak el. 

- A fiatal tiszt az ajtó mélyéből néma 
pillantást vet a lány felé, az udvarlója észre- 
veszi. 

Odajön. 

- ,„Én Önt ezennel gyávának neve- 
zem ! mondia 

„Bajtárs, vonja vissza, kérem, a 

szaváb 1 szól békitőleg a bántalmazott. 

„Nem és punctum, Ön előttem gyáva, 
ki titkosan ellenem tör, - értjük egy- 
mást ? 

— „Ha ugy akarja: igen". 

— „Hol és mikor?:: 

— ,Az erdei tisztásnál, hajnali 5 órakor. 
Itt a névjegyem." 

jövök." 
itt az eonyém Segédeimmel 

—- ,„Várom " 

— Az erdei tisztásnál hajnali 5 órakor 
két lövés dördült el. A fiatal tiszt, az özvegy 
fia, támasza „anyám !" szóval haltan bukott 

le. Kocsira tették. Következő napon katonai 

pompával temették el. Az öreg anya nem 
mehetett fia koporsója után, a fájdalomtól 
szive hasadt meg. 

— Az ezredes csak annyit szólott : 

—– ,Sajnálom, ügyes fin volt, de — uraim! 
ez katonadolog!" 

Schilder Toeréz k. a.- -tól ügyesen láttu 

szinte szokott frázisunk ez már; egyébke 
helylyel-közzel elhagyta a kedves animositás 

ur jó volt, mint Zsupán, noha ez nem épe 

az ő rayonja. Még ma is keressük a részvé 
lenség okát, de hasztalan... 

Csütörtök. Pauseor ur jutal 
játékaképen szinre került , 

vel játszott, elemében volt, bár boszantólag 
atott rá a sugó egy izbeni sietsége.! 

Péntek. Murai Károly 
szerelem" ecz. népies bohózata zajos si- 
kert aratott a tegnapi előadáson. Minden egyes 
szereplő teljes otthoniassággal játszott. 

HELYI HIREK. 
Lapunk jövő száma az ünnep miatt 

félíven fog eelanmi 
mólyi hir. 

pánja a teghapt, 

Vármegyénk főis- 
a koronázási 25 évi évf 

küldöttség pedig a mai gyorsvonattal utazott : ! 
el Budapestre 

assói m. kir, állami roáli 
kola eptenmi ünnepe egész csendben szer- 
dán 9 órakor a tanoda körén belül 
ldk v Rombauer Emil igazgató, beszé- 

det intéz az ifjusághoz, s azt a Szózat és a 
Hymnusz eléneklése előzi meg s zárja be. 

égének koronásási jubi- 
lenma alkalmából f. hó 8-án d. e. 11 órakor 
az izraelita orthodor hitközség templomában 
(alsó vár utcza) ünnepélyes isteni tisztelet 
fog tartatni; ez alkalommal Wésel főrabbinus 
ünnepi szónoklatot mond. 

– Az állami polgári leányiskola ál- 
tal t. hó 8-án reggel fél 9 órakor a keres- 
kedelmi akadémia nagytermében tartandó ün- 
nepély programmja a következő: 1. Koroná- 
zási himnusz Bertha Sándortól, éneklik a 

polgári leányiskola növendékei. 2. Ünnepi 
megnyitó, tartja Geöcze Sarolta polgári isko- 
lai vezető tanitónő. 3. Költemény Vörösmarthy. 
tól, szavalja egy polgári iskolai növendék. 4. 
A koronázásról.4 Előadja Végh Mátyás pol- 
gári iskolai tanár. 5. ,A magyar nyelv, 
Abrányitól; szavalja egy polgári iskolai ta- 
nuló. 6. Szózat Egressytől, éneklik a polgári 
leányiskola növendékei. Az ünnepélyen vendé 
gek szivesen láttatnak. 

– Templomi zene. A róm. kath. 
egyházi énekkar Jaschik Gyula karnagy 
vezetése alatt következő sorozattal lép föl: 
Pünkösd vasánapján d. e. (fél 11 órakor 
mise előtt: Veni sancte spiritus, régi egyházi 
dal orgonával, aztán Mise Es durban, vegyes- 
karra, zenekisérettel Obensteinertől. Evange- 
liumra: ,„Domine ne in furore tuo", baryton- 
solo orgonakisérettel Wolfftól, énekli Pohl fő- 
hadnagy ur. Offertoriumra: ,Confitebor tibi., 
Soprán és hegedüsolo zenekiséret mellett Ho- 
ven J.-tól. (Soprán-solo Adamné urhölgy, he- 
gedü Krause Miksa zenekarvezető ur által.) 
Befejezésül: ,„Pange lingua, Weber K. M.- 
tól. Pünkösdhétfőn d. e. fél 11 órakor: Mise 
F. durban ének és zenekarra Dobravskitól 
Gradualéra: Dallam Hándoltől, vegyeskarra 
vonónégyessel alkalmazta Jaschik Gyula. Offer- 
toriumra: ,„Confitemine Dominet, alto-na- 

gándal orgonakisérettel Weisstól (Altsolo 
Glückmann urhölgy) - A következő szerdán 
junius 8-án ő Felségeik koronázási ünnepén 
d. e. 10 órakor ünnepélyes sz. mise tartatik, 
melyen az énekkar Oborsteiner nagymiséjét 
adja elő rézzenekar kisérete mellett. Betétül 
énekeltetik egy tenor-solo Binder Jenő tanár 
ur, s egy soprán-solo Kugler ottilia kisasz 
szony által. 

– Egy ifju egylet fellépése. 
A biassói ev. ref. egyházi dalárda, mint már 
lapunkban emlitettük, pünköst másodnapján 
zártkörű dalestélyt rendez. Nem egyszer volt 

már alkalmunk a próbákon meggyőződni e da- 
lárda életrevalóságáról s arról a nemes buz- 
galomról, melylyel a kiváló hanganyaggal 
rendelkező férfi vegyes és női kar az egyházi és 
világi dalokat kultiválja. A próbákon észlelt 

sikerek a legszebb reményekre jogositanak. 
Mint halljuk, a dalárda nyilvános fellépését, 
hivatásainak megfelelőleg, legelőször ünnep 
első napján az ev. ref. isteni tisztelet közben 
kezdi meg. Ugy a templomban, mint a viga 

lom termében, a ,„Certral Nr. 1*.ben kisérje 
a legszebb siker legifjabb vgyletünk fellé- 

pését. 
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remben nyilvanos ünnepélyt rendez a követ- 
. Megnyitó, tartja Var- 

mn. igazgató. 2. Koro- 
Sándortól; énekli 

Lestyán József, főgyimn. tanár. 4. Mazurka, 

Beliczai Antaltól; énekli a gymnasiumi vegyes 
kar. 5. Óda a koronás királyhoz, szerzette és 

szavalja Baráezy Sándor, főgymn. tanár. ő. 
Hymnus, irta Erkel Ferencz: énekli a gymna- 
sium vegyes kar. Az ünnepély délelőtti 14 
óra után, nyomban a hálaisteni tisztelet vé- 

gével veszi kezdetét. 
Szerdán junius 8-ikán d. e. fél 12 

órakor az itteni izraelita hitfelekezetü temp- 

lomban ő felsége a királynak koronázási ju- 
bileuma alkalmából ünnepélyes isteni tisztelet 
tartatik, melyen budapesti dr. Weissburg fogja 
tartani ünnepi beszédét. 

abbi választás. A helybeli 
izraelita hitközségnél üresedésben levő rabbi 

állásra dr. Weissburg végzett theologus nyuj- 
totta ba pályázatát. E hó 1-én magyarul, 2 án 
meg németül tartotta egyházi szónoklatát az 

zraeliták imaházában. Kitünő szónoknak bizo- 
nyult s igy megválasztása csaknem bizonyos, 
mint illetékes forrásból értesültünk. 

Szabó Sándor rendőrbiztos csa- 
ládjának gyásza van: Három hónapos fia 
Ernő tegnapelőtt elhunyt. A szeretett magzat 
lemetése ma d. u. A órakor lesz. Mindnyájunk 
meleg részvéte fogja a bánatos családot a hi- 
deg sirhoz kisérni. Az ég enyhitse fájdalmukat ! 

Kapu-utcoza viz alá került 
rolna tegnap délután. A hirtelen kerekedett 
esőzés folytán a patakok kiöntöttek, a vizfo- 
gók megrekedtek és nemsokára vigan enye- 
legve hömpölygött egy '. méternyi magas- 
ságu viztömeg Bolonya felé a gőzvasut foga- 
dására. A kereskedelmi akademia udvarát el- 
öntötte, a járókelők közül sokan térdig jár 
tak a lében, volt villámlás, dörgés, de külön- 

ben a román küldöttség aligha ér czélt a ki- 
rálynál. 

A katonazenekar f. hó 5-én 
vasárnap d. e. fél 12 órakori térzenéje az alsó 
sétatéren. Sorozata: 1. Schneider: Császár- 

jubileumi induló. 2. Zaitz: A boissy-i boszor- 
kány. Nyitány. 3. Strauss: An der schőnen 
blauen Donau. Keringő. 4. Millőcker: Akarsz 
szeretőm lenni? Dal ,Szegény Jonathán" ope- 
retteből. 5. Komzák: Bécsi népzene. Nagy 
egyveleg. 6. Sommer: Spanyol induló. 

Az uszály. Törődött, köhögős uri 
kérte a szerkesztőség tanácsát a nők 

lábrakapott uszályhordozása ellen. „Megfulla- 
dok, megfulladnak velem sokans mondá. 
Szánakoztunk, de nem segithetünk 

„Van családja, lánya ?* kérdeztük. ,Van" 
„Tod-e türelemmel várni2?* folytatjuk. 
meg kell lenni, a halálomig igen, vá- 

laszolá. ,Nos hát az uszály ellen mit sem 
ajánlhatunk, mint türelmet, ha a családban 
békét akar, türelmet, mig a repülőgépet fel- 
találják és türelmet a női emancipatióig." Az 
uri ember könyezve távozott. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Necrolog. Az országos m. kir. 

statisztikai hivatal tisztikara mély fájdalommal 
jelenti szeretett főnökének Méltóságos dr. Ke- 

loti Károly miniszteri tanácsos urnak f. május 
hó 30-án történt gyászos elhunytát. Az or- 

szágos statisztikai hivatal: első szervezőjét 
és lelkes vezérét; a tudomány: kiváló jele 
sét, a magyar haza pedig egyik leghivebb 

iát vesztette el benne. Béke poraira, áldás 

emlékezetére ! 
- Tilos a gyászpompa. A ,M. H." 

szerint a 2. műszaki ezred darab idő óta na- 
gyon szomoru nevezetességre tett szert. A 
legények közt egyre-másra történnek az ön- 

gyilkosságok s az illetékes katonai hatóság, a 
helyett, hogy erélyesen föllépne a katonák 
gyötrése ellen, rendeletet ád ki, megtiltván, 
hogy az öngyilkosokat katonai diszszel temes- 
sék. Ez a rendelet teljes szövegében igy 

hangzik : 
Minthogy a 2 számu müűszaki ezred 

4. és 5. Budapesten állomásozó zászlóaljai- 
ban az utóbbi időben számos öngyilkosság 
történt, a közös hadügyminiszter ur 1890. 
márczius 30-áról, 816. elnöki szám alatt 
kelt rendelete értelmében ezennel megtil- 
tom, hogy e csapatoknak azokat az altiszt- 
jeit és legényeit, a kik öngyilkosságot kö- 

vetnek el, a szokásos katonai disszel te- 
messék. Kivételnek csak abban az esetben 
van helye, ha a törvényszéki bonczolás 

minden kétséget kizárólag kideriti, hogy az 

illető öngyilkos beszámithatatlan állapotban 
követte el tettét. E parancsom a legénység 

előtt fölolvasandó. 
LOBKOVITZ s. k. 

altábornagy. 
Mint értesülünk, a hadügyminiszter a 

két műszaki zászlóaljat büntetésképpen át 
akarja helyezni az okkupált tartományokba. 

—– Bisztricsány Sándor gyula 
fehérvári közvetitő iroda-tulajdonos teljesen 
megbizható ajánlatait a legjobb fajta borok 
vételére nézve mindenki bátran igénybe ve- 
heti. Tapasztalatból szólunk. 

A levegő. 
Irta: Tollagi. 

- ,„Apa, figyeljen egy keveset rám, 
Bella leányunk már 16 éves, csinos is, szép 
is, — oz a mi büszkeségünk — de ez a nyo- 
masztó városi levegő egy idő óta csaknem 
buskomorrá teszi. Valami baja lesz a lányunk- 

nak, gondoltam, s a házi orvosunk, az a jó 

öreg Szilvássy doktor levegőváltozást, egy kis 
fürdőzést javasolt. Mit szólasz hozzá, édes 

Gábor ? 
Az apa, ki derék nagyiparos, ügyes 

szakférfiu, abból a régi fajtából, a melyik bár- 
hol meg tud élni, s kényelemre nem ad sokat, 
gondolkodóba esett. 

- Levegő, levegő. Hm. Ha nem biz- 
nék annyira Szilvássy barátomban, azt hin- 

ném : meg akartok tréfálni, s összeesküdtetek 

egy kis fürdözésre ellenem. 
Levegő, levegő. . Igaz ugyan, hogy a 

sok gyár keményen füstöl, de hát nem megy 
azért mindenki fürdőre. Ej, ej.. . ám legyen, 
menjetek, mulassatok, hanem csak azt mon- 

dom Teréz: nehogy még betegebben, vagy 
busabban kerülj vissza a lányunkkal" ... 

Tehát a mama és a lány elmentek für- 

dőre. 
A lánynak a fürdőn hamarosan számos 

barátnője akadt, kiknek nagy része szerelmes 
volt. Csak Bella nem. Ő buskomornak maradt, 

ábrándosnak, s nem tudta: miért? 
Egy napon Tihanyi Marcsa, ki a lányok 

hangadója volt, s a fiatal miniszteri fogalma 

zóba fülig szerelmes, félrehivta Bellát. 
– ,„Aranyosom! - mi 

nak ? 
- „Semmi . . nem . . tudom, . . van 

étvágyam, de csak mintha álomba lennék,... 
olyan mélázó lettem, . . olyan üres előttem 
a világ, ez a fürdő, . . minden . minden. 

baja magá- 

És Bolla ráborulva barátnőjére, keser- 

vesen zokogott. 

—– , Ugyan, ne sirjon már. Tudom én 
a bibit. Hallgasson rám Hiányzik valakije, a 
ki ezt az ürességet betölteni képes, megked- 

veltetné az életet, felébresztené a valóra. 
Mondja csak Bella, nem tetszik-e magának 
valaki, pl. egy ügyes, barna, kedélyes fiatal 
ember, . . igen, egy barna .. no mert ma- 

ga olyan szép szőke kis aranyos bubus.. 

érti? 

– ,„Nem" válaszolá szendén olpirulva a 

szőke Bolla. 

—- ,Bravo, bravo. Meglátja, hogy meg- 

hozom a kedvét. Ma este okvetlen jöjjön el 
a tánczestélyre. Igérje meg." 

- ,„Eljövök , szól Bella. 
A tánczestélyen Tihanyi Marcsa be- 

mutatta Bellának Boronkay Elemér 

nököt. 
A mérnök egész este csak Bellával tár- 

salgott, vele tánczolt, és beleszeretett. 

-,„Bella" mondja másnap Tihanyi Mar- 

csa, „hogy mulatott az estén ? 
- „Ah! nagyon jól, soha olyan kelle- 

mes estét nem töltöttem. 
- ,U-ugy? És — sugja halkan - 

hát Boronkay Elemér hogyan tetszik? kérdi 

a barátnő. 
– nagyon ügyes . . . fiatal ember 

.s milyen szépen társalog.. még a 

kezemet is megszoritotta, aztán olyan tüzzel né- 

zett rám. 
- ,„Helyes. Jól tette. 
Bella! szerethetné-e maga ezt a fiatal 

embert? 

— ,Igen, de kérdés, hogy ő szeret-e 
engem szólott félénken a kis Bella. 

— Bolla a mamával nemsokára haza 

utazott. 

mér- 

— Kedve megjött. Mintha várt volna 

valamíre. 
- Egy napon Boronkay Elemér névje 

gyét küldötte a családhoz, a következő na 

pon eljött. 
,,Megkérte a Bella kezét. A papa 
nem ellenkezett, a mama őrült ennek, Bolla 

repesett az örömtől. 
— Kitünt, hogy Boronkay derék, tö- 

rekvő fiatal ember, ki Bellát boldogit- 

hatja. 
— Az esküvő után az apa igy szó- 

lott : 
- Teréz, te okos anya vagy, de Szil- 

vássy barátom is okos ember. Derék leve- 
gőváltozás. Boldognak érzem magamat, 

hogy a lányunk jövője biztositva van. 
Jövő évben az egész család'ki fog menni 

türdőre levegőváltozás miatt, én is,. .. no 

igen . . hanem Teréz! engem ne félts, 
szürke vagyok már. . . és elégedett. 

lpar, keresk., közgazdaság. 
Fakivitelünk Francziaország- 

ba. A franczia fővámigazgatóság legutóbb ki- 
bocsátott körrendelete értelmében az Ausztriá- 
ból és Magyarországból Galaczon s általában 
Románián át Nrancziaországba bevitt fanemüek 
a franczia általános (maximalis) vámdijtételek 
szerint vámkezeltetnek, minthogy a Romániá- 
ból származó áruk az emlitett vámtarifa téte- 
lei alá esnek, és saját áruink is a Románián 
át történő bevitelnél az előbbiekkel egy sorba 
helyeztetvén származási előnyüket elvesztik. 
Erről az érdekelt körök saját érdekükben ezen- 

nel értesittetnek. 

Figyelmeztetés. A XII. hadtest 

kerületén az 1892/93 évi időszakra szükséges 

élelmezési czikkek kimutatása a brassói 

kereskedelmi és iparkamara irodájában az ér- 

dekeltek által betekinthető. 

Figyelmeztetés. A widdini piacz-
 

czal üzleti összeköttetésben álló körök a bras- 

s0i kereskedelmi és iparkamara irodájában 

egy widdini ezég csalárd eljárását illetőleg 

tájékozást nyerhetnek. 

Brassói piaczi árak. 
Junius hó 3-iki árfolyam. 

Bua legszebb 7 50 Kása.. 3 50 

„közepes. Borsó..... 10 

„gyenge . 640 Lencse.. Iő 

„elegy. 560 Paszuly . ... 4380 

Rozs szép. . . 5.60 Kendermag . 10.— 

„közepes . 5 40 Burgonya... 1 

Árpa szép . 3.80 Marhahus, klg. . 56 

„közepes . 3 60 Disznóhus , . 52 

Zab szép .2.70 Juhhus. — 

„közepes Fagygyu friss. . 23 

Törökbuza... 4- Fagygyu olvaszt.. 38 

Budapesti ertéktőzsde 

1892. junius 3-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 49,-os . 110 60 

„papirjáradék 0-os.. 
100.75 

Magyar vasuti kölcsön .. 120-1/, 

„kel. vasut áll. kötv. I. kibb. 

m 
I, s 

földteherm. kötvény.. 
— 

záradékkal — 

Temes-bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. -— 

Erdélyi földteherm. kötvény . 

Horvát-szlavon földteherm. kötv.. - 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142 1 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy 136—- 

Osztrák járadék papirban.. 95 75 

„ezüstben.. 95.1 

„aranyban... 

1860. osztrák. államsorsjegyek.. . 141 

Osztr. magyar bank részvény. 10.- 

Magyar hitelba k részvény... 363.3 

Osztr. hitelintézeti részvény. . . . 322.- 

Ezüst..
 

Cs. és kir. aranyyy. 5.61 

20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.47 
Német birodalmi márka .... 58 45 
London],..80

 

267-ik lap. 

71369/892 sz. 

Felhivás. 
Cs. és apostoli királyunk ő felsége Ma 

gyarország királyának megkoronáztatása 25-ik 

évfordulójának folyó évi junius hó 8-án leendő 
megünneplése alkalmából felkéretik városunk 
összes lakossága legkegyelmesebb urunk és 
királyuonk iránti hódolata és ragaszkodása, 
valamint az egész hazánkat érintő örömünne- 
en való részvételnek jeléül házaikat folyó évi 

junius hó 7-én este kivilágitani s azokat a 
tolyó évi junius hó 8 án mint a tulajdonké- 

peni évforduló ünnepén, ünnepélyesen feldiszi- 
teni. 

A házak földiszitésére netalán szükségel- 

tető fenyőgalyak a város által ingyen szolgál- 
tatnak. 

Brassó, 1892. évi május hó 31-én. 

426 (2-2) A városi tanács. 

Sz. 268992a2 
Hirdetmény. 

A lőfegyver és vadászadóra vonatkozólag. 

Miután az 1883-iki törvénynek a lőfegy- 
ver és vadászadóra vonatkozó 11. §-a XXIII. 
ezikkelyei értelmében az adóév minden évben 
auguszius 1-ével kezdődik és a következő év 
julius 31-ével végződik ennélfogva az, ki va- 
lamely vadászfegyvernek birtokában van föl- 
szóllitatik, hogy a városi adóhivatalnál adó- 
bevallási ivért jelentkezzék s azt kitöltve leg- 
később folyó év junius hó 30-ig ujból vissza- 
szolgáltassa. 

Az ki az adóév közben jutott valamely 
vadászfegyver birtokába, köteles erről 8 nap 
alatt a városi adóhivatalnak jelentést tenni s 
az erre vonatkozó adóbevallási ivet átnyujtani. 
Hasonlóan azok, kik lőfegyvereiket emlék- 
vagy családi örökség czimén kapták s igy 
adómentességet igényelnek, kötelesek az erre 
vonatkozó adóbevallási ürlapot átvenni és f. 
év junius hó 30 ig visszaszol gáltatni. 

A vadászfegyverek azon tulajdono- 
sai, kik csupán a lőfegyveradó fizetésére kö- 

telessek, ezt a városi adóhivatalnál kell, hogy 
lefizessék; a vadászfegyverek azon tulajdono- 
sai azonban, kik vadászjegygyel is birnak, 
ugy a fegyver vadászadót a m. kir. adóhiva- 
talnál kötelesek lefizetni. 

Brassó, 1892, junius 1-én. 
427 1-1) A városi adóhivatal. 

Árverési hirdetmény. 
Vagyonbukott K. Herz d: Sohm prázs- 

mári keresk. czég csődhitelezői választmánya 
határozata folytán ezennel közhirré tétetik, 
miszerint az elől nevezett közadós csődtöme- 
géhez tartozó a Prázsmár községében levő 
egész árukészlet és boltifelszerelés u. m. füszer 
és vasáruk, üveg, porczellán, sing, rövid és vegyes 
áruk, azaz a csődleltár 50-366, 368-374, 
376-1739, 1741—1788 és 1847-1947 folyó 
számok alatt felvett tételek, - 4814 frt 30 
krnyi becsárban egy tömegben szabad kézből 

oladás alá bocsáttatnak. 
Felhivatnak tehát venni szándékozók, 

hogy a becsérték 100-ával, azaz 481 forint 
43 kr bánatpénzzel ellátandó zárt irásbeli 
ajánlataikat a folyó évi junius 15-ik napja d. 
u. 5 óráig Puscariu József brassói ügyvéd, 
mint választmányi elnökhez eljuttatni szives- 
kedjenek; később érkező ajánlatok figyelembe 

nem jöhetnek. 
Az ajánlat azon nyilatkozattal aláirandó, 

hogy az ajánlatot tevő ezen hirdetményben 
közzétett feltételeket ismeri és azoknak alá- 

veti magát. 
A választmány a beérkezett ajánlatok 

felett legkésőbb f. é. junius 16-ik napjáig — 
tetszése szerint határozand s fenntartja ma- 
gának a jogot, esetleg az összes ajánlatokat 
is visszautasitani. A becsértéken alól a tár- 
gyak nem adatnak el: 

Az el nem fogadott ajánlatokhoz csatolt 
bánatpénzek azonnal visszaadatnak, az el- 

fogadottaké pedig a vételárba beszámit- 
tatik. : 

Vevő értesittetésétől számitandó 48 óra 
alatt Brassóban jelentkezni és az alólirt tö- 
meggondnoktól a megvett tárgyakat készpénz 
fizetés ellenében Prázsmáron átvenni tartozik, 

különben bánatpénzét elveszti s az eladott 

tárgyak a vevő veszélyére ujabb oladás 
fognak bocsáttatni. 

A tárgyak minősége és netáni hiányok- 
ért a választmány felelősséget nem vállal. 

Az áruraktár megtekintése és a leltár 

428 (1-3) tömeggondnok. 



268-ik lap. 

Fürdő-megnyitási jelentés. 
Bolgárszegben a gőzfürdőn felül az ugy- 

nevevett Vasilaki féle kertben az egészen ujon Nemzeti szinü 

Ialapitva életbiztositással foglalkozó, ofnketvezel ugyszintén használatra is kiadatnak jutányosan. 
: a legszolidabb és legolcsóbb társaság. : Papp Ferencz butor- me tárában, 

Vagyon átlag 1891 ben: 4 Érvényben oíytostások 2 A felhmezott felesle- Kapu utcza 48. sz. 
k összege : a29 (11) 

S4 millió márka , 346,484 á00 m. 16,0d 2őd m dovádása 
: A kezelési költség aránya az évi dij- és kamatbevelelekhez 5.49 0,. : 

Megtmadtetan Képviselőség Brassóban : Nyeremev 

JÁNOS és SCHMIDT a rendes évi di- Csúz köszvény, agvzaggatas fejfájás, 
; 0 csipőfájdalom hátfájdalom stb. ellen 

EDE uraknál. ak kha ha legjobb bedörzsölés a Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller. 
Több mint 20 év ota a legtöbb család 
ban ismeretes mint fájdalom enyhitő szer 
és majdnem minden gyógyszertárban kap- 

ható 40 és 70 krért. Minthogy utánzások 

őt mind ujonnan fényezett kádakkal. 

FÜRDŐ-ÁRAK: 
Meleg vagyó fehérnemüvel együtt 30 kr. 

IDEG TÜKÖRNÜRDŐ 
felnőttek k fehérnemüvel 2 

fehérnemű nélkül 15 , 
gyermekek ,, fehérnemüvel 15, 

fehérnemü nélkül 10, 
közönséget számos látogatásra 

tösztelette meghivja 
AZ IGAZGATÓSÁG. 

s00 n LDIPCS e helyreállitott és Popovits A. András ur tulaj- 1800-ban Az összesnye- 1 k 
donát képező fürdőintézet mennstetott, Tar- kölcsönöss ÉELETBIZTOSITÓ reményt kizá- zasz e g talmaz két szép tágas fürdőmedenczét egy ségre gy ólag a biztosi- 
zuhanykészütékkel és jól berendezétt kádfür kizárólag rolas nagy választékban és olcsó árért kaphatók, 

l
 

400 (5—12) 

A, 6 A, Crompton és Co. limited 
Park- őz Woodend Mills 

near Oldham 

Szövője az ismert és sok év óta el- 
terjedt E watter-Qualitáten léteznek, ennélfogva mindig határozottan : ú 
Abram Cromptom Travis Milne orgony-Pain-Exp ellek 
Crompton stb., fölhivják tisztelt meg kérendő. 166) 18-18 
rendulőiket, óvakodjanak az oly fonakto 
melyek hasonló módon vannak csom 
va, vagy hasonló védjegygyel ellátva 
jegyezve azt, hogy készek annak 

z00 étszáz) forint jutat- 
ad ni, 

EDŐVIDHI 

Minden m könyekereketesben mégrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuá 
gystemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében 
a füzet megaaőó Czim : Eduard Bendt 

) 29 - Braunschweig. 

EKEE 
„Newyorki Germania" 

50 év óta sikerrel használtatik.. életbiztositó társasápj 
[Szeplőket és májfoltokat, valamint Kg Alapittatott 1860-ban. 

összes bőrtisztátalanságokat eltávolit 

biztosan az leáBáá eag 881.021 00 márkára rugnak, tiszta fölös- s 
dege pedig 3.721.271.15 márkára. / 

BOROK NAGYBANI ELÁRUSITÓKNAK FNennállása óta 1891. január hó 1-ig a 

ki a ynk vagy védjegy hamisitóját 
fölfedezi, hogy igy az illetőt felelősségre 
vonni lehessen, illetőleg megbüntettetni. 

A fölfedező ezt illető közleményév el 
forduljon : 423(4—18) 

A. őz A. Crompton őz. Co limited, 
Shaw, near Oldham, England. 

Leopold Rosenzweig éz Söhne, 
Bécs, I. Gonzagagassa 16. 

Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 
savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Gyomo és vese- bajokban a a legkellemesebb és leghatható 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

Egyedüli főraktár Brassó és környékére : 
Irk Károly füszerkereskedő urnál, Kapu-utcza 65. sz. a. 

AÁra: 1 literes üvegnek G Ir. 

Ismét eladók kedvezményben részesülnek. = 
300 

vagy: 

Dr. Emil Links, udvari- és hites ügyvéd 
urakhoz. 

Bécs, 1. Hohenstaufengassa 2. 

ársaság activái 1889. január hó 1-én 

ESZEKI 8pI- 
társaság halálesetekért 57.13.217 márká 

Erdély legjobb vidékén termett, tisztán kezelt mindennemü 
ben vált köt- 

széki Salvato (különböző évi termések) ajánl 20, jutamkért, mint közvetitő iroda tulajdonos fejében . 727.061 márkát, 
izetet 

szappan, 4el () Tlsor rerra hérvár9 1891. január hó 1-én érvényben lévő biz Védjegy. d tositások: 594 kötvény 243 619.529 márka M valódi minőségben csak a k mamozmksmaz ereléig, ebből esik Európára : l z ? 118.689 kötvény 103.537.421 márka erejéig 
D IEN E S I . e e A társaság activái Európában: Ingatlan 
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294 20 z0 Berlinben, letélek a különböző országok kor- gyógyszertárban Kwizda-féle mányainál és bankoknál és kötvényekre adott . ölcsönök 6.008.556.00 márkára rugnak. ESZEEN, Felsíváros Tajsav Vas cognac smai ig a zen Aasztrió riá- 1 kéget Spitzer kenőks, 35 kr. korpa s haj vér ban, Németországban és a Svájczban képvise- , osdóviz 40 kr. = kihollása ellen. e legtisztább égvényes lőségekkel bir. Dijszabályzatai igen jutányo- 
1 hvez, Salvator erayan 560 kr. 2 M1 üveg 50 kr. ek z t sak és feltételei a lehető legméltányosabbak 

r. és s E Haggymakenőcs - 1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 fit s g99 üveg I. savanyu KÜU Felvilágositással szolgál: 
e- Figyelmeztetes = Sk Csukamáj e lenjobb tali és üditő ital 

s y veg 7 obb asztali és üditő ita á - s Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg s Tutszemégp ér egl ő a ársaság mnvarorzági vezér- 
eigtatokt. sédjegyey e el sa z e Z ? e pálin kipróbálva torokbajok, gyomor 
kéretik a t. cz. közönség s kad ü. ső kr és hólyag-hurutnál. Bud Tyukszem és ki n udapest V. Nádor-utcza 6. sz. féle Eszéki kenőt és szappant kérni / Uifü-nedv kö. sz 

fogadni. köpéselk eleni högés ésrekedt Ismertetések minden elárusitó helyen, va- 
tinktura 1 ü. ség el. gyerm. Jamint Badein-fürdö jgazeatóságánál Stei Magyarországi Refalentiák : Pesti magyar ke Föraktar ránste: 95 kr. szám 1d 85k lamint Radein-für zgattásn eler resk. bank, Bokros Elek, dr. Degen Gusztáv és T ö R ö KJÓZSE F urnál g Taktár Mugyaro mark. 378 (8S–20) I dr. Neumann Ármin országgyülési képviselők 

e Törk József gyógyszerészné., : irály-utoza 12. s Budapest, király uteza 12. : Ügynökök kerestetnek Kolozsvári főügynök Beteg Péter. 
397 (S–6) 8) 10-12. ; 

OMP. 

GÉPGYÁROSOK, Budapest, 1X., Rákos-utcza 5-- a villanyvasut üll i uti végállomásával szemben) 

ajánlján: elismert legjobb és legmunkaképesebb 

ŐzmMOZSOnyaikat és sózcséplőséepeit 
az eredetileg álta uk alkal mazásba vett szabada Imazott askerettel kettős müködésü h Imarázókkal 
és megnagyobbitott törek és pelyvarázó-rostákkal továbbá ujabb szerkezetü szalma- kazal-rakó- gépeiket és más egyéb- 
nemü gazdasági gépeiket és eszközeiket a legjutányosabb árakon és kedvező fizetési feltételek mellett. 

mr- Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve megküldetnek. 

370 10 10 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság kö omdájál ' V 


